
Звільнення або зменшення Rundfunkbeitrag: супровідний 

лист німецькою
Перед надсиланням: заміни кожен заповнювач у подвійних фігурних дужках 

своїми даними та перечитай лист повністю. Необов’язкове поле залишай 

порожнім лише тоді, коли воно не стосується твоєї ситуації.

Поля для заповнення

Імʼя та прізвище заявника (Обов’язково)

{{name}}

Приклад: Olena Kovalenko Підказка: Укажи імʼя саме так, як воно зазначене в 

листах Beitragsservice та в офіційному підтвердженні.

Поштова адреса заявника (Обов’язково)

{{adresse}}

Приклад: Musterstraße 18, 50667 Köln Підказка: Укажи повну адресу для 

листування, включно з вулицею, номером будинку, індексом і містом.

Контакт для відповіді (Обов’язково)

{{kontakt}}

Приклад: olena.kovalenko@example.com, Rückmeldung bitte schriftlich Підказка: 

Залиши email, телефон або спосіб письмової відповіді. Не вказуй контакт, до якого 

ти не маєш доступу.

Адреса квартири, якої стосується заява (Обов’язково)

{{wohnungsanschrift}}

Приклад: Musterstraße 18, 50667 Köln Підказка: Укажи адресу житла, за яке 

сплачується Rundfunkbeitrag. Якщо вона збігається з адресою заявника, повтори 

її.

Поштова адреса Beitragsservice (Обов’язково)

{{beitragsservice_adresse}}

Приклад: 50656 Köln Підказка: Перепиши адресу з актуальної офіційної форми. 

Не покладайся на адресу зі старого зразка або випадкового сайту.

Дата листа (Обов’язково)

{{datum}}

Приклад: 28.08.2026 Підказка: Укажи дату підписання або відправлення листа у 

форматі день.місяць.рік.

Beitragsnummer (Обов’язково)

{{beitragsnummer}}
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Приклад: 123 456 789 Підказка: Скопіюй девʼятизначний номер із листа, платіжної 

вимоги або облікового запису Beitragsservice. Якщо номера ще немає, напиши 

noch nicht vorhanden лише тоді, коли це правда.

Вид заяви німецькою (Обов’язково)

{{antragsart}}

Приклад: Befreiung von der Rundfunkbeitragspflicht Підказка: Вибери 

формулювання з актуальної форми: Befreiung von der Rundfunkbeitragspflicht або 

Ermäßigung des Rundfunkbeitrags.

Підстава для заяви (Обов’язково)

{{antragsgrund}}

Приклад: Bezug von Grundsicherungsgeld Підказка: Перепиши підставу з 

документа без скорочень і припущень, наприклад точну назву соціальної виплати, 

Merkzeichen RF або Härtefall.

Період, на який подається заява (Обов’язково)

{{antragszeitraum}}

Приклад: 01.09.2026 bis 31.08.2027 Підказка: Укажи період у форматі 

DD.MM.YYYY bis DD.MM.YYYY за офіційною формою та підтвердженням. Не 

вигадуй дату завершення.

Дата Bescheid або іншого підтвердження (Обов’язково)

{{bescheid_datum}}

Приклад: 14.08.2026 Підказка: Скопіюй дату видачі Bescheid чи іншого документа. 

Вона може відрізнятися від початку періоду дії.

Орган, який видав підтвердження (Обов’язково)

{{ausstellende_stelle}}

Приклад: Jobcenter Köln Підказка: Укажи повну назву органу або установи з 

Bescheid, довідки чи іншого доказу.

Aktenzeichen або інший номер документа (Обов’язково)

{{bescheid_aktenzeichen}}

Приклад: AZ 12345/2026 Підказка: Перепиши номер справи або реквізит точно з 

документа. Якщо такого номера немає, напиши Nicht vorhanden і не вигадуй його.

Період дії підтвердження (Обов’язково)

{{nachweis_zeitraum}}

Приклад: 01.09.2026 bis 31.08.2027 Підказка: Перепиши Gültigkeitszeitraum 

із самого документа. Для безстрокового документа використай офіційне 

формулювання, наприклад unbefristet.
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Відомості про підтвердження, яке буде подано окремо (Обов’язково)

{{nachweis_angaben}}

Приклад: Bewilligungsbescheid mit Name, Leistung und Leistungszeitraum Підказка: 

Опиши вид документа і дані, які в ньому видно: імʼя, виплату або Merkzeichen RF 

і період. Це поле не означає, що документ уже надіслано з листом.

Тема
Antrag auf {{antragsart}}, Beitragsnummer {{beitragsnummer}}

Текст листа
{{name}}

{{adresse}}

Kontakt: {{kontakt}}

Wohnungsanschrift: {{wohnungsanschrift}}

ARD ZDF Deutschlandradio Beitragsservice

{{beitragsservice_adresse}}

{{datum}}

Betreff: Antrag auf {{antragsart}}, Beitragsnummer {{beitragsnummer}}

Sehr geehrte Damen und Herren,

hiermit beantrage ich die {{antragsart}} für die Wohnung unter der Anschrift {{woh­

nungsanschrift}} für den Zeitraum {{antragszeitraum}}.

Als Grundlage meines Antrags gebe ich an: {{antragsgrund}}.

Der maßgebliche Bescheid oder Nachweis wurde am {{bescheid_datum}} 

von {{ausstellende_stelle}} ausgestellt. Das Aktenzeichen oder die Referenz 

lautet: {{bescheid_aktenzeichen}}. Der ausgewiesene Gültigkeitszeitraum lautet: 

{{nachweis_zeitraum}}.

Die für die Prüfung erforderlichen Unterlagen werden mit diesem Schreiben nicht über­

mittelt. Ich reiche das amtliche Formular und die erforderlichen Nachweise getrennt 

über den von Ihnen vorgesehenen Übermittlungsweg ein. Angaben zu den vorgese­

henen Nachweisen: {{nachweis_angaben}}.

Bitte prüfen Sie meinen Antrag nach Eingang des amtlichen Formulars und der 

erforderlichen Nachweise. Berücksichtigen Sie den beantragten Zeitraum, soweit 

die gesetzlichen und tatsächlichen Voraussetzungen vorliegen, und teilen Sie mir 

schriftlich mit, ob und für welchen Zeitraum die Befreiung oder Ermäßigung berück­

sichtigt wird.

Falls weitere Angaben oder Nachweise fehlen, teilen Sie mir dies bitte mit. Bitte 

bestätigen Sie mir den Eingang dieses Schreibens schriftlich.

Mit freundlichen Grüßen

{{name}}
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